
ATLAS S-ONE M-LOK FREE FLOATING HANDGUARD FOR AR-15 -
ATLAS S-ONE 7.3" HANDGUARD M-LOK FREE FLOAT FOR AR-15
BLACK

Not Your Average Handguard

The ATLAS S-ONE is the newest addition to the Aero Precision Handguard
lineup. Machined from 6061-T6 Aluminum, the S-ONE line of handguards are
designed with size and weight in mind, providing the perfect handguard for your
lightweight build. Aero's proprietary ATLAS attachment system is a durable and
dependable mounting platform, maintaining a slim profile while still providing the
strength and stability customers have grown to love from Aero Precision
handguards.   Actual Handguard Lengths: 7.3", 9.3", 10.3", 12.7", 15" -- Aero
Precision rail lengths measure from end to end. This is the point of contact at the
receiver to the end of the last picatinny slot at the muzzle.   Available in M-LOK
profiles with 7.3", 9.3", 10.3", 12.7" and 14.94 (Actual Length 15") options.  
ATLAS   The new Aero Taper Lock Attachment System (ATLAS) is both
functional and aesthetically pleasing. It features 2 mirrored tapered locking nuts
that provide evenly distributed clamping pressure across a custom engineered
barrel nut with use of a turnbuckle screw. A ratcheting detent further secures the
design while providing positive registration during installation. By design, the
even pressure of the ATLAS system avoids distortion of the handguard often
seen with current applications during installation.   All hardware mounting parts
are included with the purchase of an ATLAS Handguard.   LIGHTWEIGHT BY
DESIGN M-LOK Handguard Weights: 7.3" - 4.86 oz / 9.3" - 5.47 oz / 10.3" - 6.0
oz / 12.7" - 7.00 oz / 15" - 7.95 oz Mounting Hardware Weight: 1.9 oz (same
across all S-ONE Handguard options) FEATURES: Front and rear picatinny rail
Eliminated center of top rail for weight reduction Indexing grooves in 12:00
position for positive grip control Quick disconnect sling socket at the 3, 6 and 9
o'clock positions Compatible with low profile gas blocks 1.3" Inside diameter 1.5"
Outside diameter Compatible with mil-spec AR15 upper receivers and barrels
NOT Compatible with M4E1 Enhanced Upper Receivers ATLAS Handguards are
designed to match seamlessly with Aero's M4E1 Threaded Upper Receivers.
Additionally, they are compatible with any Mil-Spec AR-15 upper receivers as
well. However, they may not be compatible with billet upper receivers due to
indexing tabs. Save when you buy them as a combo. Please note: The ATLAS
Handguards are NOT compatible with Aero's M4E1 Enhanced Upper Receiver.



Attributes

Name: ATLAS S-ONE 7.3" HANDGUARD M-LOK FREE FLOAT FOR AR-15 BLACK
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 100025694
Mfr. No.: APRA500101A
Color: Black
Length: 7
Make: -
Material: Aluminum
Style: M-LOK
Type: Free Float
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 89mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 381mm
UPC: 815421025187

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den ATLAS SONE MLOK Free
Floating Handguard

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguards für AR15 von Aero
Precision. Dieser Handguard wurde entwickelt, um Ihnen eine hochwertige, leichtgewichtige Lösung für Ihr
AR15Projekt zu bieten. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effizient nutzen, beachten Sie bitte die
folgenden Sicherheitshinweise und Anleitungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Handguard vor der Installation und Nutzung gründlich auf Beschädigungen oder
Mängel überprüft wird.
Verwenden Sie den Handguard nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie den Handguard außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Bei der Verwendung von Werkzeugen zur Installation sind geeignete Sicherheitsvorkehrungen zu treffen, um
Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Komponenten sicher befestigt sind und keine Abnutzungserscheinungen
aufweisen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeiden Sie den Kontakt mit heißen Oberflächen während und nach der Verwendung des Handguards.
Achten Sie darauf, dass der Handguard ordnungsgemäß am Empfänger montiert ist, um ein Lösen während
des Gebrauchs zu verhindern.
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen Montageschrauben und materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Zubehörteile wie Gasblöcke und andere Komponenten kompatibel und
ordnungsgemäß installiert sind.
Verwenden Sie den Handguard nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung oder Fehlfunktionen feststellen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle benötigten Werkzeuge und Teile zur Hand haben.
Lesen Sie die Montageanleitung sorgfältig durch, bevor Sie mit der Installation beginnen.

Installation:

Entfernen Sie den alten Handguard, falls vorhanden.
Montieren Sie die ATLAS SONE Handguard gemäß den Anweisungen. Achten Sie darauf, die
ATLASBefestigungssysteme korrekt zu verwenden.
Ziehen Sie alle Schrauben gemäß den empfohlenen Drehmomentwerten an, um eine sichere Montage
zu gewährleisten.

Nutzung:

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Sicherheit des Handguards.
Verwenden Sie den Handguard nur in Verbindung mit kompatiblen AR15Oberempfängern und Läufen.
Achten Sie darauf, dass der Handguard nicht überlastet wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Handguard und alle Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften für
Elektroschrott und Materialabfälle.
Achten Sie darauf, umweltfreundliche Entsorgungsoptionen zu wählen, wo immer dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem ATLAS SONE Handguard wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von
Aero Precision oder besuchen Sie die offizielle Website für weitere Informationen.

Bitte beachten Sie, dass die ATLAS Handguards nicht mit Aeros M4E1 Enhanced Upper Receiver kompatibel sind.
Achten Sie darauf, dass Sie die richtigen Komponenten für Ihre Montage verwenden.

Vielen Dank, dass Sie sich für den ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard entschieden haben. Wir
wünschen Ihnen viel Freude bei der Nutzung!



ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard for your AR15. This guide provides
essential safety instructions and information to ensure safe and effective use of your new handguard. Please read
this manual carefully before installation and use.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the ATLAS SONE Handguard by following all instructions and guidelines
provided in this manual.
Enhanced Recalls: Be aware of any recall notices regarding the product. If you receive a recall notice, follow
the instructions provided for safe return or remedy.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements similar to
those in physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not designed for children. Keep out of reach of minors to prevent
accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries or concerns, you may contact the designated EUbased support
service.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Installation:
Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.
Use appropriate tools and follow the installation instructions carefully to avoid damage or injury.

Usage:
Always wear appropriate protective gear, including safety glasses and gloves, when handling the
firearm.
Never point the firearm at anything you do not intend to shoot.
Regularly inspect the handguard for any signs of wear or damage. If any issues are detected,
discontinue use until repairs are made.

Compatibility:
The ATLAS SONE Handguard is compatible with standard milspec AR15 upper receivers. Do not
attempt to use it with M4E1 Enhanced Upper Receivers.

Weight Considerations:
Be mindful of the overall weight of your build. The handguard is designed to be lightweight; however,
additional accessories may increase weight and affect handling.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions
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Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate mounting hardware.
Ensure you have a clean workspace free from distractions.

Remove Existing Handguard:

Unload the firearm and remove the existing handguard by loosening any screws or fasteners.

Install Barrel Nut:

Attach the provided barrel nut to the upper receiver using the specified torque settings in the product
specifications.

Attach the Handguard:

Align the ATLAS SONE Handguard with the barrel nut and secure using the included locking nuts.
Ensure that the handguard is properly seated and tightened.

Final Inspection:

Doublecheck all connections and ensure that the handguard is securely attached before proceeding to
use.

Usage Instructions

Mounting Accessories:
Use the MLOK slots to attach accessories. Ensure that all accessories are securely fastened to prevent
them from loosening during use.

Cleaning and Maintenance:
Regularly clean the handguard with a soft cloth and mild cleaning solution to remove dirt and debris.
Inspect the handguard and mounting hardware periodically for signs of wear or damage.

Disposal Instructions

Environmental Considerations:
Dispose of the handguard and any associated materials according to local regulations regarding
electronic waste and materials.

Recycling:
If possible, recycle the aluminum components of the handguard to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For further assistance, please refer to the contact details provided by your retailer or the official Aero Precision
website. Ensure you have the product details ready when seeking support.

Thank you for following these safety instructions. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy using your
ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard para AR15 de Aero Precision. Este
guardamanos está diseñado para ofrecer un rendimiento óptimo y ligereza en tu construcción. Sin embargo, es
importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar su uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el guardamanos y sus componentes fuera del alcance de los niños.
Verifica regularmente el estado del guardamanos y sus fijaciones para detectar cualquier signo de desgaste o
daño.
Si tienes dudas sobre la instalación o el uso, consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Instalación Segura: Asegúrate de que el guardamanos esté correctamente instalado antes de usar el AR15.
Uso de Herramientas: Utiliza herramientas adecuadas y en buen estado para la instalación. No uses
herramientas dañadas.
Revisión de Componentes: Antes de cada uso, revisa que todas las piezas estén bien ajustadas y en su
lugar.
Cuidado con el Calor: El guardamanos puede calentarse durante el uso. Evita tocarlo inmediatamente
después de disparar.
Compatibilidad: Asegúrate de que el guardamanos sea compatible con tu receptor y cañón.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias: llaves, destornilladores, etc.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y organizada.

Instalación:

Retira el guardamanos antiguo (si aplica) siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca el nuevo guardamanos ATLAS SONE en el receptor.
Asegúrate de que las tuercas de bloqueo cónicas estén correctamente alineadas.
Aprieta las tuercas de bloqueo utilizando el tornillo de tensor hasta que estén firmes, pero evita
sobreajustar.
Verifica que el pestillo de trinquete esté correctamente asegurado.

Uso:

Asegúrate de que el guardamanos esté completamente instalado antes de usar el AR15.
Durante el uso, mantén una mano firme en el guardamanos y la otra en el gatillo.
Evita el contacto con el guardamanos caliente inmediatamente después de disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el guardamanos, asegúrate de desmantelarlo correctamente.
Recicla los materiales de aluminio conforme a las regulaciones locales.
No deseches el guardamanos en la basura común.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, por favor contacta al servicio de atención al
cliente de Aero Precision. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante.



Conclusión
La seguridad es fundamental al utilizar el ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard. Siguiendo estas pautas y
precauciones, puedes disfrutar de tu producto de manera segura y efectiva. Mantente informado sobre cualquier
actualización o aviso de seguridad a través de la plataforma de alerta de seguridad de la UE.
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Guide de Sécurité pour l'ATLAS SONE MLOK Free
Floating Handguard

Introduction
Merci d'avoir choisi l'ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard pour votre construction AR15. Ce guide de
sécurité a été élaboré pour vous assurer une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement
ce document avant d'utiliser le gardemain.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour le but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du gardemain pour détecter toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas le gardemain ou ses composants sans consulter un professionnel.
Gardez le produit hors de portée des enfants.
En cas de doute sur l'utilisation, demandez conseil à un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation: Suivez attentivement les instructions d'installation fournies. Une installation incorrecte peut
entraîner des risques de sécurité.
Montage: Utilisez uniquement les éléments de montage fournis avec le gardemain. Ne remplacez pas les
pièces par des éléments non approuvés.
Utilisation: Ne dépassez pas les spécifications de poids et de charge recommandées pour le gardemain.
Inspection: Avant chaque utilisation, inspectez le gardemain pour vous assurer qu'il n'y a pas de fissures ou
de dommages.
Transport: Lorsque vous transportez l'AR15 équipé du gardemain, assurezvous qu'il est déchargé et en
sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Assurezvous d'avoir tous les outils nécessaires à portée de main.
Lisez attentivement les instructions d'installation.

Installation:

Retirez l'ancien gardemain si nécessaire.
Placez le gardemain ATLAS SONE sur le récepteur de l'AR15.
Fixez le gardemain à l'aide des écrous de verrouillage coniques fournis.
Assurezvous que le gardemain est bien fixé et qu'il n'y a pas de jeu.

Utilisation:

Utilisez le gardemain pour le tir en respectant toutes les réglementations de sécurité en vigueur.
Ne laissez jamais le gardemain entrer en contact avec des surfaces chaudes ou des flammes.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le gardemain avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et des composants
d'armes.
Si possible, recyclez le gardemain ou ses composants conformément aux lois locales sur le recyclage.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
européen approprié. Assurezvous de fournir le numéro de modèle et une description du problème.

En utilisant ce produit, vous acceptez de suivre toutes les directives de sécurité mentionnées cidessus. Votre
sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'ATLAS SONE
MLOK Free Floating Handguard per AR15

Introduzione
L'ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard è progettato per offrire prestazioni elevate e un'estetica gradevole.
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto. Si
prega di leggere attentamente queste informazioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia installato e utilizzato in conformità con le istruzioni fornite.
Controllare regolarmente il handguard per segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se si notano difetti o danni.
Tenere il prodotto lontano dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge.
Assicurarsi che il sistema di montaggio sia completamente serrato prima dell'uso.
Non sovraccaricare il handguard con accessori oltre le specifiche consigliate.
Utilizzare solo accessori compatibili con il sistema MLOK.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza l'assistenza di un professionista qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi di avere tutti gli strumenti necessari per l'installazione.
Verificare che il ricevitore AR15 sia compatibile con il handguard ATLAS.

Installazione:

Rimuovere il vecchio handguard (se presente) seguendo le istruzioni del produttore.
Posizionare il handguard ATLAS sul ricevitore, allineando i punti di montaggio.
Utilizzare i dadi di bloccaggio a cono speculari per fissare il handguard.
Serrare i dadi in modo uniforme per evitare distorsioni.
Verificare che il handguard sia saldamente installato prima di procedere all'uso.

Utilizzo:

Utilizzare il handguard per supportare il fucile durante il tiro.
Assicurarsi che tutte le attrezzature siano montate saldamente e correttamente.
Monitorare le prestazioni del handguard durante l'uso e interrompere immediatamente l'uso in caso di
problemi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Seguire le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio e materiali compositi.
Non abbandonare il prodotto in aree non autorizzate.
Riciclare il prodotto quando possibile, seguendo le linee guida di riciclaggio locali.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o richiesta di supporto, si prega di contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il
prodotto o consultare il sito web di Aero Precision per ulteriori informazioni.



Questa guida è progettata per garantire un utilizzo sicuro e responsabile del prodotto ATLAS SONE MLOK Free
Floating Handguard. Seguire tutte le istruzioni e le linee guida di sicurezza per proteggere se stessi e gli altri durante
l'uso.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Rękojeści ATLAS
SONE MLOK

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup rękojeści ATLAS SONE MLOK. Jest to wysokiej jakości produkt zaprojektowany z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie i maksymalne korzyści z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że rękojeść jest odpowiednia do Twojego modelu broni AR15.
Przed użyciem sprawdź, czy produkt nie ma widocznych uszkodzeń.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących posiadania i użytkowania broni palnej.
Przechowuj rękojeść w suchym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny rękojeści i innych akcesoriów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj rękojeści tylko zgodnie z jej przeznaczeniem.
Nie przeciążaj rękojeści, unikaj nadmiernego nacisku na elementy mocujące.
Podczas instalacji i demontażu noś okulary ochronne, aby uniknąć urazów oczu.
Nie używaj rękojeści w warunkach ekstremalnych, takich jak skrajne temperatury czy wilgoć.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Zdejmij istniejącą rękojeść, jeśli jest zainstalowana.
Upewnij się, że powierzchnia montażowa jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Zainstaluj rękojeść ATLAS SONE, upewniając się, że jest prawidłowo osadzona na odbiorniku.
Użyj dołączonych elementów montażowych do zabezpieczenia rękojeści.
Sprawdź, czy wszystkie śruby są dobrze dokręcone, ale nie przekraczaj zalecanego momentu
obrotowego.

Użytkowanie:

Korzystaj z rękojeści w sposób zgodny z jej przeznaczeniem.
Regularnie kontroluj rękojeść pod kątem luzów lub uszkodzeń.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek problemów, natychmiast zaprzestań użytkowania i skontaktuj
się z serwisem.

Instrukcje Utylizacji
Rękojeść i jej elementy można utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych.
Nie wyrzucaj rękojeści do ogólnych odpadów domowych.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu metali, aby upewnić się, że produkt jest utylizowany w sposób
przyjazny dla środowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania rękojeści ATLAS SONE MLOK, prosimy o kontakt
z odpowiednim punktem wsparcia.

Zastrzeżenia
Rękojeści ATLAS nie są kompatybilne z górnym odbiornikiem M4E1 Enhanced firmy Aero.
Upewnij się, że rękojeść jest odpowiednia do Twojego modelu broni przed zakupem.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, a odpowiedzialne
użytkowanie produktów jest kluczem do ich długowieczności i efektywności.
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AR15 ATLAS SONE ALUMIINISET KÄDENSUOJUKSET
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa AR15 ATLAS SONE ALUMIINISET KÄDENSUOJUKSET tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas
sisältää tärkeitä tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä ja asennuksesta. Huolellinen lukeminen ja ohjeiden
noudattaminen auttavat varmistamaan turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuote on suunniteltu käytettäväksi ainoastaan laillisesti hyväksytyissä sovelluksissa.
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty oikein, jotta vältät mahdolliset vaarat.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kaikki asennustarvikkeet ovat mukana ennen asennusta.
Käytä suojakäsineitä ja laseja asennuksen aikana.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsyneenä tai alkoholin tai lääkkeiden vaikutuksen alaisena.
Älä muokkaa tai muuta tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet.
Lue kaikki mukana tulevat ohjeet huolellisesti.

Asennusprosessi

Poista vanhat kädensuojukset, jos sellaisia on.
Kiinnitä uusi Atlas SOne freefloat kädensuoja piippumutterilla, joka tulee mukana.
Varmista, että kädensuoja on tiukasti ja turvallisesti kiinnitetty.

Käyttö

Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Varmista, että kaikki osat toimivat oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, että kädensuoja on tiukasti kiinnitetty ja hyvässä kunnossa.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten määräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteidenkäsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä paikalliseen myyjään tai asiakaspalveluun.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautukset tai turvallisuustiedotteet.

Yhteenveto



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa AR15 ATLAS SONE ALUMIINISET KÄDENSUOJUKSET
tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit tämän tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för ATLAS SONE MLOK Free
Floating Handguard

Introduktion
Tack för att du har valt ATLAS SONE MLOK Free Floating Handguard för din AR15. Denna handguard är designad
för att ge en lätt och hållbar lösning för ditt vapen. För att säkerställa säker användning och maximal prestanda,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera handguarden regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid handguarden med kompatibla milspec AR15 övre mottagare.
Kontrollera att alla monteringsdelar är korrekt installerade innan användning.
Undvik att använda handguarden med M4E1 Enhanced Övre Mottagare, då detta kan leda till inkompatibilitet.
Använd skyddsglasögon och annan lämplig skyddsutrustning vid installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla delar är inkluderade i paketet.
Se till att du har rätt verktyg tillgängliga för installationen.

Installation:

Ta bort den gamla handguarden från ditt vapen.
Montera den nya ATLAS SONE Handguard enligt följande steg:

Placera handguarden på mottagaren och se till att den sitter korrekt.
Använd de medföljande låsnötterna och spännskruven för att säkra handguarden.
Kontrollera att det inte finns några glapp eller rörelser.

Användning:

Använd handguarden som avsett och undvik överbelastning av fästsystemet.
Kontrollera regelbundet handguarden för att säkerställa att den är i gott skick och fungerar som den
ska.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfallshantering av produkten ska ske i enlighet med lokala föreskrifter.
Materialet i handguarden (aluminium) kan återvinnas. Kontrollera med din lokala återvinningsstation för
riktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhet och användning, vänligen kontakta den lokala representanten för Aero
Precision eller besök deras officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din ATLAS
SONE MLOK Free Floating Handguard. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro ATLAS
SONE MLOK FREE FLOATING HANDGUARD

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ATLAS SONE MLOK FREE FLOATING HANDGUARD pro AR15. Tento výrobek je
navržen tak, aby poskytoval vynikající výkon a spolehlivost při použití s vaší lehkou stavbou. Abychom zajistili
bezpečné používání tohoto výrobku, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a instrukce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Používejte výrobek pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně uložena.
Při manipulaci s výrobkem noste ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před možnými zraněními.
Zajistěte, aby byl výrobek správně a bezpečně nainstalován, aby se předešlo nehodám.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo nekompatibilní s vaší zbraní.
Při používání výrobku dbejte na správnou údržbu a pravidelně kontrolujte jeho stav.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a komponenty.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečně uložena.

Instalace:

Odstraňte stávající pažbu a příslušenství.
Nainstalujte ATLAS SONE MLOK FREE FLOATING HANDGUARD podle pokynů výrobce.
Použijte šrouby a matice dodané s výrobkem pro zajištění správné instalace.
Ujistěte se, že je pažba pevně a bezpečně upevněna.

Používání:

Před každým použitím výrobku zkontrolujte, zda je správně nainstalován a v dobrém stavu.
Používejte výrobek v souladu s pokyny výrobce a dodržujte všechny bezpečnostní pokyny.
Po použití výrobku jej důkladně vyčistěte a uložte na bezpečné místo.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte možnost recyklace hliníkových komponentů a dalších materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo použití výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o výrobku, včetně čísla modelu a data
zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali ATLAS SONE MLOK FREE FLOATING HANDGUARD. Bezpečné používání a údržba
tohoto výrobku zajistí jeho dlouhou životnost a optimální výkon.




